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Pogodba s konénim uporabnikom o internetnih storitvah BlackBerry

SPODAJ SE NAHAJA POGODBA ZA KONCNEGA UPORABNIKA INTERNETNIH STORITEV
BLACKBERRY. CE IZ KATEREGAKOLI RAZLOGA NE MORETE PREBRATI CELOTNE POGODBE NA
BREZZICNI ROCNI NAPRAVI BLACKBERRY, JE POGODBA NA VOLJO NA NASLOVU
HTTP://WWW.BLACKBERRY.COM/GO/LEGALEULA

PREDEN POGODBO SPREJMETE S KLIKOM NA GUMB "YES", JO V CELOTI POZORNO PREBERITE.

S KLIKOM NA "SOGLASAM" V NADALJEVANJU SOGLASATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI POGODBE S
KONCNIM UPORABNIKOM O INTERNETNIH STORITVAH BLACKBERRY IN POGODBE O PODELITVI LICENCE
ZA PROGRAMSKO OPREMO S KONCNIM UPORABNIKOM, IN PRIZNAVATE, DA STE PREBRALI IN RAZUMELI
VSA DOLOCILA, POGOJE IN OBVESTILA, Kl JIH VSEBUJETA ALI NAVAJATA TI POGODBI, DA JIH BOSTE
SPOSTOVALI IN RAVNALI V SKLADU Z NJIMI TER DA IMATE POOBLASTILA ZA TAKSNO RAVNANJE. CE NE
SOGLASATE S TEM, DA VAS PRAVNO ZAVEZUJEJO DOLOCILA IN POGOJI TEH POGODB, KLIKNITE NA "NE
SOGLASAM" V NADALJEVANJU.

CE STE POTRQéNIK, NEKATERA DOLOCILA V TEJ POGODBI ZA VAS NE VELJAJO. TA POGODBA NE
VPLIVA NA VASE ZAKONSKO DOLOCENE PRAVICE, KI JIH NI MOGOCE SPREMINJATI S POGODBO, DO
TAKSNE MERE, KOLIKOR JE TAKA SPREMEMBA Z VELJAVNIMI PREDPISI IZRECNO PREPOVEDANA.

1. Informacije o RIM in Internetnih storitvah BlackBerry ter z njimi povezanih izdelkih ali storitvah
("BISII)

Ime in naslov ponudnika storitve:

Research In Motion Limited ("RIM")
295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Kanada, N2L 3W8

Kontaktni naslov:

legalinfo@rim.com

Opis storitve:
BIS in BlackBerry Mail vam omogocata:

oblikovanje internetnega racuna elektronske poste, ki se lahko uporablja kot povsem samostojni elektronski naslov pri
nekaterih funkcij brezziénih prenosnih aparatov BlackBerry;

BIS vam omogoca tudi:

dostop do nekaterih funkcijah brezZi¢nih prenosnih aparatov BlackBerry za nekatere obstojece ISP ali druge raéune
elektronske poste, ki dovoljujejo tretjim pobiranje elektronske poste z drugih elektronskih naslovov;

dostop do internetnih strani prek storitve brskanja po Internetu BlackBerry iz nekaterih prenosnih aparatov BlackBerry.
Ce ste se narogili na RIM-ov BlackBerry Mail, veljajo naslednja dodatna dologila tega 1. &lena:

Se bodo vse omembe izrazov »BIS« 0z. »Internetna storitev BlackBerry« v tej pogodbi (razen v zgornjem odstavku
Opis storitve) nanasale na BlackBerry Mail.

BlackBerry Mail ne omogoca dostopa do storitev tretjih in RIM storitve internetne povezave (ICS), zato dolocila te
pogodbe, ki se nanasajo na storitve tretjih in ICS za vas ne veljajo, ¢e ste naro¢nik storitve BlackBerry Mail.

Cena BIS, vkljuéno z vsemi stroski dobave in davki:

nobeno placilo se ne nakaze neposredno RIM-u; vsa placila za BIS se nakazejo na vaSega ponudnika brezzi¢nih
storitev

Poprodajna jamstva in garancije:
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BIS se zagotavlja "TAKA, KAKRSNA JE" brez jamstev kakrsne koli vrste
Pravica do odpovedi:

Kadar koli lahko prenehate prejemati to storitev.

Trajanje pogodbe v primeru pogodb o storitvah:

Ta pogodba nima dolo€enega trajanja veljavnosti. RIM vam bo prenehal zagotavljati BIS z najmanj 30-dnevnim
odpovednim rokom, razen v dolo€enih okolis€inah, navedenih v tej pogodbi, ko jo RIM lahko odpove z manj kot 30-
dnevnim rokom.

Poprodajne storitve ali podpora:

RIM ne zagotavlja nikakr$nih neposrednih poprodajnih storitev ali podpore. Za poprodajne storitve ali podporo
se obrnite na svojega ponudnika brezzi¢nih storitev.

2. Sprejem pogojev

Ta pogodba s koncnim uporabnikom o internetnih storitvah BlackBerry ("pogodba”) je pravno veljavna pogodba med
vami in RIM (skupaj "pogodbenici” in posamicno "pogodbenica”). S KLIKOM NA "SOGLASAM" V NADALJEVANJU
SOGLASATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI POGODBE S KONCNIM UPORABNIKOM O INTERNETNIH
STORITVAH BLACKBERRY IN POGODBE O PODELITVI LICENCE ZA PROGRAMSKO OPREMO S KONCNIM
UPORABNIKOM, IN PRIZNAVATE, DA STE PREBRALI IN RAZUMELI VSA DOLOCILA, POGOJE IN OBVESTILA,
Kl JIH VSEBUJETA ALI NAVAJATA TI POGODBI, DA JIH BOSTE SPOSTOVALI IN RAVNALI V SKLADU Z NJIMI
TER DA IMATE POOBLASTILA ZA TAKSNO RAVNANJE. CE NE SOGLASATE S TEM, DA VAS PRAVNO
ZAVEZUJEJO DOLOCILA IN POGOJI TEH POGODB, KLIKNITE NA "NE SOGLASAM" V NADALJEVANJU. Ce ne
soglaSate, da vas zavezujejo pogoji te pogodbe (vkljuéno z dokumenti, na katere se sklicujemo v tej pogodbi), med
vami in RIM ne bo obstajala nobena pogodba in RIM vam ne bo dolzan zagotavljati BIS ali katerega koli s tem
povezanega izdelka ali storitve. Ce imate kakréna koli vpraganja o pogojih te pogodbe ali vam je kar koli v zvezi z njimi
nejasno, se obrnite na RIM na naslov www.blackberry.com. RIM si pridrzuje pravico do sprememb te pogodbe potem,
ko vas bo o tem primerno obvestil, vkljuéno s tem, da bo na spletnih straneh, povezanih z BIS, objavil novo razli€ico;
priporo€amo vam, da redno pregledujete pogoje te pogodbe, dostopne na spletnih straneh. Poleg tega soglasate, da
va$a nadaljnja uporaba BIS pomeni, da sprejemate spremenjene pogoje te pogodbe.

Soglasate, da bo vaso uporabo BIS urejala pogodba v elektronski obliki. Izrecno soglasate, da boste prejemali vsa
obvestila po tej pogodbi v elektronski obliki, Eeprav lahko to soglasje kadar koli prekliCete tako, da se obrnete na RIM
na zgoraj navedeni naslov (Ceprav v nekaterih situacijah RIM morda ne bo imel nobenega drugega nacina za
obvesc¢anije, tako da bo kot posledica vaSe zahteve, naj vam ne poSiliamo obvestil v elektronski obliki, morda prislo do
ukinitve vaSega racuna).

Pogodbenici izrecno soglasata, da bodo vse dejavnosti po tej pogodbi in reSevanje sporov potekali v angleSkem
jeziku. Ce se po zakonu zahteva prevod te pogodbe v kateri koli drug jezik, previada anglegka razliica v obsegu
navzkrizja ali neskladja pomena med anglesko razliico in njenim prevodom. Ce vam je RIM preskrbel to pogodbo v
drugem jeziku kot v angle$gini, je to storil izkljuéno zaradi vasega udobja. Ce ste v Kanadi, je izrecna Zelja
pogodbenic, da so ta pogodba in z njo povezani dokumenti sestavljeni v jeziku, ki ni francos¢ina.

3. SOGLASJE K ZBIRANJU PODATKOV IN TAJNOST

S TEM, KO STE RIM-u V SKLADU S TO POGODBO PREDLOZILI OSEBNE PODATKE, KAR MED DRUGIM
VKLJUCUJE VASE IME, NASLOV IN TELEFONSKO STEVILKO, SOGLASATE Z ZBIRANJEM, OBDELAVO,
PRENOSOM, UPORABO, OHRANJANJEM IN RAZKRITJEM TAKSNIH PODATKOV S STRANI RIM IN NJEGOVIH
POVEZANIH DRUZB V KANADI IN/ALI ZDA ZA VSE NAMENE, NAVEDENE V POLITIKI RIM O TAJNOSTI. CE SE
TA POVEZAVA PREKINE, NAJDETE POLITIKO TAJNOSTI TUDI NA SPLETNI STRANI BIS. CE POLEG TEGA
UPORABLJATE BIS ZA DOSTOP DO ELEKTRONSKE POSTE IN POSILJANJE SPOROCIL 1Z TRETJIH
PONUDNIKOV STORITEV, KOT SO AMERICA ONLINE ALI YAHOO! ("STORITVE TRETJIH"), POOBLASCATE
RIM ZA UPORABO IN HRANJENJE SVOJIH OSEBNIH PODATKOV V ZVEZI S STORITVAMI TRETJIH ZA
TOLIKO CASA, KOLIKOR RIM STEJE ZA POTREBNO (VENDAR NE DLJE, KOT DOVOLJUJE VELJAVNA
ZAKONODAUJA), VKLJUCNO Z IMENOM UPORABNIKA, GESLOM IN ELEKTRONSKO POSTO, ZA OMEJENI
NAMEN ZAGOTAVLJANJA ELEKTRONSKE POSTE TRETJEGA PONUDNIKA STORITEV PREK BIS. Svoje
podatke, shranjene pri RIM, lahko pregledate, popravite ali spremenite, €e se obrnete na RIM na naslov, naveden v tej
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pogodbi (Eeprav utegne biti v nekaterih situacijah brisanje dolo¢enih podatkov tehni¢no neizvedljivo, tako da bo kot
posledica vase zahteve po brisanju tak$nih podatkov,morda pri$lo do ukinitve vaSega rac¢una).

4, Trajanje in druge pogodbe

Ta pogodba zac¢ne veljati, ko vam dobavimo BIS, kon¢a pa se: (a) z iztekom ali odpovedjo vase pogodbe ali pogodb z
RIM ali s tretjim ponudnikom ali ponudniki storitev, ki vam zagotavljajo storitve, katere podpirajo BIS, kar od tega je
ustrezno, (b) z iztekom ali odpovedjo pogodbe o podelitvi licence za programsko opremo BlackBerry s kon&nim
uporabnikom med vami in RIM, ali (¢) z odpovedjo te pogodbe v skladu z dolo€bami iz te pogodbe, kar od tega se
zgodi prej.

RIM si pridrzuje pravico, da kadar koli, potem ko vas je primerno obvestil, preneha z BIS ali ga spremeni. Ker vam je
BIS dodeljen brez neposrednega placila na RIM, izrecno sogladate s tem, da ima RIM moznost kadar koli prenehati z
BIS ali ga spremeniti. KOT PREDPOGOJ ZA VASO UPORABO BIS MORATE BITI PRIZNANA POGODBENA
STRANKA TEKOCE IN VELJAVNE POGODBE O PODELITVI LICENCE ZA PROGRAMSKO OPREMO
BLACKBERRY S KONCNIM UPORABNIKOM MED VAMI IN RIM IN TUDI PRIZNANA POGODBENA STRANKA
TEKOCE IN VELJAVNE POGODBE Z RIM ALI S TRETJIM PONUDNIKOM STORITEV, KI VAM ZAGOTAVLJA
STORITVE, KATERE PODPIRAJO BIS, KAR OD TEGA JE USTREZNO. CE NISTE PRIZNANA POGODBENA
STRANKA TEKOCE IN VELJAVNE POGODBE O PODELITVI LICENCE ZA PROGRAMSKO OPREMO
BLACKBERRY S KONCNIM UPORABNIKOM MED VAMI IN RIM TER TEKOCE IN VELJAVNE POGODBE Z RIM
ALI S TRETJIM PONUDNIKOM STORITEV, KI VAM ZAGOTAVLJA STORITVE, KATERE PODPIRAJO BIS, KAR
OD TEGA JE USTREZNO, VAM LAHKO POSTANE BIS KADAR KOLI IN BREZ OBVESTILA NEDOSTOPEN.

Razen v obsegu, v katerem je to po veljavnem pravu vase jurisdikcije izrecno prepovedano, soglasate z vsemi
dodatnimi pogoji, ki lahko veljajo za vas in ki izvirajo iz vaSega dostopa do spletne strani BIS, njenega pregledovanja
in/ali uporabe, ne glede na to, ali so ti pogoji vsebovani na tej spletni strani BIS ali v posebni pogodbi z RIM. V primeru
kakrSnega koli neskladja med to pogodbo in temi dodatnimi pogoji velja v obsegu tega neskladja ta pogodba. Dodatno
soglaSate, da boste ravnali v skladu s pogoji iz pogodbe s kon€nim uporabnikom o podelitvi licence za programsko
opremo BlackBerry med vami in RIM glede vaSe uporabe programske opreme RIM na vasi brezzi¢ni prenosni in kateri
koli drugi programski opremi RIM, ki vam je bila dostavljena, kakor tudi v skladu s pogoji iz katere koli druge pogodbe
med vami in RIM ter med vami in vasim ponudnikom brezZi¢nih storitev, in ni¢ v tej pogodbi vas ne more odvezati
nobene od obveznosti iz teh pogodb. PRIZNAVATE IN SOGLASATE, DA RIM SAMO ZAGOTAVLJA BIS, NIMA PA
NADZORA NAD INTERNETNIMI STORITVAMI, NITI NAD BREZZICNIMI STORITVENIMI DEJAVNOSTMI
PONUDNIKA BREZZICNIH STORITEV, ZA KATERE JE IZKLJUCNO ODGOVOREN ZADEVNI PONUDNIK
BREZZICNIH STORITEV.

5. Storitve tretjih, informacije in povezave

BIS lahko omogoca dostop do storitev tretjih in tudi spletna stran storitev BlackBerry lahko vsebuje povezave do
spletnih strani tretjih ("spletne povezave"), kakor tudi informacije, prejete od tretjih ("informacije tretjin"). Poleg tega
BIS lahko vklju€uje RIM storitev internetne povezave ("ICS"), ki vam omogoca pregledovanje spletne vsebine z
va$ega prenosnega aparata in vam lahko omogoca dostop do storitev tretjih, do spletnih povezav, do informacij tretjih
in do drugih nepovezanih spletnih strani ("druge spletne strani"). Ni€ v tej pogodbi vas ne pooblas€a za uporabo ali
dostop do storitev tretjih, spletnih povezav, do informacij tretjih in do drugih spletnih strani, RIM pa na noben nacin ne
jam¢i, da bo BIS omogocal dostop do teh storitev tretjih, spletnih povezav, do informacij tretjih ali do drugih spletnih
strani. STORITVE TRETJIH, SPLETNE POVEZAVE, DRUGE SPLETNE STRANIIN INFORMACIJE TRETJIH NISO
POD NADZOROM RIM IN RIM NI ODGOVOREN ZA vsebino, uporabo ali izvajanje katerih koli storitev tretjih, spletne
povezave, druge spletne strani ali informacije tretjih, kar med drugim vklju€uje toénost, upostevanje avtorskih pravic,
zakonitost, spodobnost, povezave ali kateri koli drug vidik storitev tretjih, spletnih povezav, drugih spletnih strani ali
informacij tretjih. RIM ni odgovoren za nobeno obliko prenosa, ki prihaja od ali prek katere koli storitve tretjih, spletne
povezave ali druge spletne strani, niti ni odgovoren, e storitev tretjih, spletna povezava ali druga spletna stran ne
deluje pravilno ali v skladu z vasimi pri¢akovaniji. RIM vam nudi take povezave in informacije samo kot ugodnost in
vkljucitev povezave ali informacij tretjih ne implicira, da RIM potrjuje spletno stran ali da je kakor koli povezan z
operaterji le-te. Vi ste odgovorni za branje in upostevanje izjav glede tajnosti ter pogojev uporabe, ki so navedeni na
teh spletnih povezavah in drugih spletnih straneh, ter za upostevanje vseh pogodb s tretjimi, ki jih mogoc¢e imate v
zvezi s storitvami tretjih.

Vse storitve tretjih, ki so vam ponujene v uporabo skupaj z BIS, vam zagotavlja tretji ponudnik ali ponudniki storitev in
so predmet vase pogodbe s tem tretjim ponudnikom ali ponudniki storitev. RAZEN V OBSEGU, V KATEREM JE
TAKA OMEJITEV IZRECNO PREPOVEDANA PO VELJAVNEM PRAVU VASE JURISDIKCIJE, RIMNIMA NOBENE
ODGOVORNOSTI DO VAS ALI DO KATERE KOLI TRETJE OSEBE GLEDE VASIH ZAHTEVKOV ALI ZAHTEVKOV
PREK VAS ZA KAKRSNO KOLI ZADEVO V ZVEZI S STORITVAMI TRETJIH, SPLETNIMI POVEZAVAMI, DRUGIMI
SPLETNIMI STRANMI ALI INFORMACIJAMI TRETJIH, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE TOCNO, PRAVOCASNO
ALINEPREKINJENO RAZPOLOZLJIVOST STORITEV TEH TRETJIH ALINEPREKINJENO INTEROPERABILNOST
STORITEV TRETJIH Z BIS.
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Kakrsno koli poslovanje s tretjimi, ki poteka prek BIS, storitev tretjih, spletnih povezav ali drugih spletnih strani,
vkljuéno z dostavo in placilom blaga in storitev, ter vsi drugi pogoji, jamstva ali zagotovila, povezana s temi posili,
poteka izkljuéno med vami in tretjo osebo. RIM ni odgovoren in ne jamé&i za noben del teh poslov.

6. Obveznosti glede vase uporabe

GLEDE VASE UPORABE BIS SOGLASATE, DA BOSTE: (A) NA ZAHTEVO RIM ZAGOTAVLJALI RESNICNE,
TOCNE, TEKOCE IN POPOLNE INFORMACIJE O VAS, KI BODO MED DRUGIM VKLJUCEVALE INFORMACIJE
V ZVEZI Z VASIM RACUNOM IN OBRACUNAVANJEM (PRI CEMER SE TE INFORMACIJE STEJEJO ZA
"OSEBNE PODATKE") TER (B) VODILI IN TEKOCE POSODABLJALI OSEBNE PODATKE, DA BODO TI
RESNICNI, TOCNI, TEKOCI IN POPOLNI. CE PREDLOZITE KAKRSNO KOLI INFORMACIJO, KI NI RESNICNA,
TOCNA, TEKOCA ALI POPOLNA, ALI ZA KATERO IMA RIM UTEMELJENE RAZLOGE ZA SUM, DA TA
INFORMACIJA NI RESNICNA, TOCNA, TEKOCA ALI POPOLNA, IMA RIM PRAVICO, DA ZACASNO PREKINE
ALI ODPOVE BIS IN ZAVRNE KAKRSNO KOLI ALI VSO TEKOCO ALI PRIHODNJO UPORABO RIM STORITEV
(ALI KATEREGA KOLI NJIHOVEGA DELA). PRIZNAVATE, DA JE ZMOZNOST RIMA, DA VAM ZAGOTAVLJA
BIS, ODVISNA OD VASEGA ZAGOTAVLJANJA OSEBNIH PODATKOV RIMU IN DA IMA VASE
NEZAGOTAVLJANJE RESNICNIH, TOCNIH, TEKOCIH IN POPOLNIH OSEBNIH PODATKOV RIMU LAHKO ZA
POSLEDICO ZAMUDE ALI NEIZVAJANJE BIS, ZA KAR PA RIM NI ODGOVOREN.

Sami ste odgovorni za vse dejavnosti, ki jih izvajate z uporabo BIS, kar med drugim vklju€uje uporabo elektronske
poste. Za vse te dejavnosti prevzemate lastno tveganje. Ne smete uporabljati niti dovoliti drugim, da uporabljajo BIS
ali katere koli druge storitve RIM, ki so vam na razpolago, na nacin ali za namen, ki je v nasprotju s to pogodbo. V
primeru vasSega dostopa do drugih omrezij ali raéunalniskih virov soglasate, da boste upostevali njihove smernice
glede uporabe. Odgovorni ste za vse dejavnosti, do katerih pride na podlagi vaSega gesla ali raéuna, in boste hranili
va$e geslo ali gesla v tajnosti. Nemudoma boste obvestili RIM o kakrsni koli nepooblasceni uporabi vadega gesla ali
racuna in o vsaki drugi krsitvi varnosti. Ne boste motili delovanja spletne strani, pridobili ali posku$ali pridobiti gesla
drugega uporabnika ali drugace ravnali na nacin, ki posega v uporabo spletne strani s strani drugih uporabnikov. Na
noben nacin ne smete distribuirati nobenega racunalniskega programa, ki poskoduje ali negativno vpliva, s prevaro
prestreza ali razlas¢a kateri koli sistem, podatke ali osebne informacije.

BIS ni namenjen otrokom. Izrecno priznavate, da ste stari najmanj 18 let ali toliko let, da ste polnoletni po vasi
zakonodaji, kar od tega je ve€. V primeru, da kot zakoniti zastopnik Zelite dovoliti vaSemu otroku uporabo BIS,
priznavate, da bo imel vas$ otrok dovoljenje za dostop do BIS, kar med drugim vkljuCuje elekironsko posto in
pregledovanije spletnih strani prek ICS, kar od tega je ustrezno, da pa boste drugace ostali odgovorni za uporabo in
dostop do BIS s strani vaSega otroka. Nadalje priznavate, da ste kot zakoniti zastopnik vi odgovorni za ugotavljanje,
ali je uporaba BIS in/ali vsebina, posredovana prek BIS, primerna za vaSega otroka.

Izkljuéno ste odgovorni za izbor, uvajanje in delovanje katere koli in vse opreme, programske opreme in
telekomunikacijske opreme in storitev tretjih (kar med drugim vklju€uje moznost internetne prikljucitve na elektronsko
posto in brezziéne storitve, ki se uporabljajo v zvezi z BIS). Dolzni ste zagotoviti, da sistem elektronske poste in
racunalnik, ki ste ga izbrali za delo z BIS, izpolnjujeta minimalne standarde RIM za interoperabilnost, kar med drugim
vkljuuje hitrost obdelave, zmogljivost pomnilnika, izbiro streznika elektronske poste in uporabniSke programske
opreme ter uporabo namenskega dostopa do Interneta za dostop do internetne elektronske poste.

SoglaSate, da boste v primeru prenosa svojih pravic in obveznosti v zvezi z BIS, ne da bi prevzemnik predhodno
pridobil pisno dovoljenje od RIM za tak prenos in ne da bi ta prevzemnik soglasal s prevzemom vseh vasih obveznosti
po tej pogodbi (ki se vsakokrat lahko spremeni), ostali odgovorni po tej pogodbi.

7. Prepovedane uporabe

Soglasate, da BIS ne boste uporabljali na noben nacin, ki bi lahko poSkodoval, onemogo¢il, preobremenil ali Skodoval
tej spletni strani in/ali kateri koli storitvi RIM (ali mrezi oziroma mrezam, ki so povezane s tem spletnim mestom ali
storitvami) ali motil kakrSno koli uporabo druge stranke BIS in/ali drugih storitev. Ne boste poskusali pridobiti
nepooblaséenega dostopa do BIS in/ali katere koli storitve RIM, drugih ra¢unov, raéunalniskih sistemov ali mrez, ki so
povezani z BIS ali do katerih se dostopa preko BIS, s hekanjem, spodkopavanjem gesel ali s kakrSnimi koli drugimi
sredstvi. Ne boste pridobivali ali poskusali pridobiti nobenih materialov ali informacij z nobenimi sredstvi, ki Vam jih
BIS ni namenoma dal na voljo.

BIS vklju€uje storitve elektronske poste in/ali drugih sporogil ali komunikacijskih sredstev, zasnovanih tako, da Vam
omogocajo komuniciranje z drugimi (s skupnim imenom "komunikacijske storitve"). SoglaSate, da boste
komunikacijske storitve uporabljali le za objavo, posiljanje in sprejemanje sporocil in materialov, ki so neoporecni ter,
kadar je to primerno, povezani s posamezno komunikacijsko storitvijo. V nadaljevanju je navedenih nekaj primerov, za
katere med drugim soglasate, da pri uporabi komunikacijske storitve ne boste:
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uporabljali komunikacijskih storitev v zvezi z anketami, tekmovaniji, piramidnimi shemami, veriznimi pismi, nezelenimi
elektronskimi sporocili ali katerimi koli podvojenimi ali vsiljenimi sporocili (komercialnimi ali ostalimi);

preklinjali, zlorabljali, nadlegovali, zalezovali, grozili ali drugace krsili pravic tretjih (kot je na primer pravica do
zasebnosti in do komercializacije podobe javne osebe) drugih;

objavljali, oznanjali, nalagali, razpoSiljali ali razSirjali nobenih neprimernih, nespodobnih, obrekljivih, prepovedanih,
opolzkih, nedostojnih ali nedopustnih tem, imen, materialov ali informacij;

nalagali, oznanjali, poSiljali po elektronski posti, prenasali ali sicer dajali na voljo nobenih materialov, ¢e za to nimate
pravice po zakonu ali na podlagi pogodbenega ali fiduciarnega razmerja (kot so na primer programska oprema, ki je
za&c¢itena z zakoni o intelektualni lastnini, notranje informacije, lastniske ali zaupne informacije, do katerih se pride ali
se razkrijejo na podlagi delovnega razmerja ali dogovorov o nerazkrivanju informacij);

nalagali, oznanjali, poSiljali po elektronski posti, prenasali ali sicer dajali na voljo nobenih materialov, ki vsebujejo
programske viruse ali katero koli drugo ra¢unalniSko kodo, datoteke ali programe, narejene da bi motili, unicili ali
omeijili funkcionalnost kateregakoli racunalniSkega programa ali strojne opreme ali telekomunikacijske opreme, kar
brez izjeme vklju€uje trojanske konje, ¢rve, €asovne bombe, programe »cancelbot« (filtriranje e-poste) ali
poskodovane datoteke;

v nobeni obliki oznanjali, objavljali, prikrojili, prenasali, reproducirali ali razpoSiljali informacij, programske opreme ali
drugih materialov ali orodij, ki so izdelani tako, da ogrozajo varnost komunikacijskih storitev, mreze RIM ali
telekomunikacijskih storitev;

oglasali oziroma ponujali v prodajo ali kupovali nobenega blaga ali storitev za kateri koli poslovni namen, razen ¢e
pravila in politike te komunikacijske storitve taka sporocila izrecno dopus¢ajo;

snemali nobenih datotek, ki jih je poslal drug uporabnik komunikacijske storitve in za katere veste ali bi morali vedeti,
da je njihovo razpoSiljanje na tak nacin nezakonito;

ponarejali ali brisali nobene glave elektronskega pisma, pripisov avtorja, zakonitih ali drugih primernih obvestil ali
lastniskih oznak oziroma oznacb porekla ali vira elektronske poste, programske opreme ali drugih materialov, da bi
zakrili poreklo take elektronske poste, programske opreme ali materiala;

omejevali ali ovirali nobenega drugega uporabnika pri uporabi in uzivanju komunikacijskih storitev ali ustvarjali
neobicajno velikega bremena za komunikacijske storitve, kot je ustvarjanje tako velikega prometa, da lahko drugim
prepreci ali otezi posiljanje ali prejemanje informacij;

krsili nobenega kodeksa ravnanja ali drugih navodil, ki morebiti veljajo za katero koli posamezno komunikacijsko
storitev;

nabirali ali drugacée zbirali informacij o drugih, vklju¢no z naslovi elektronske poste, brez predhodnega pisnega
dovoljenja lastnikov teh informacij;

preprodajali nobenih komunikacijskih storitev ali uporabljali komunikacijskih storitev, ki jih ne uporabljate za lastne
namene. Brez omejevanja zgoraj navedenega soglaSate, da ne boste uporabljali komunikacijskih storitev za
omogocanje dostopa do Interneta oziroma za zagotavljanje katere koli druge moznosti komunikacijskih storitev nobeni
tretji osebi;

krSili nobenih veljavnih zakonov in predpisov;

izdajali se za drugo osebo ali subjekt ali neresni¢no navajali oziroma kako drugace napacno prikazovali svojega
razmerja z osebo ali subjektom ali ustvarjali ponarejene identitete z namenom zavajanja drugih;

storili oziroma poskusali storiti kaznivega dejanja ali omogogili storitev katerega koli kaznivega dejanja ali drugih
nezakonitih dejanj oziroma dejanj, s katerimi se lahko povzroci Skoda.

Razen v obsegu, v katerem je to izrecno prepovedano s predpisi, ki veljajo v vasi jurisdikciji, boste RIM in/ali njegovim
povezanim osebam placevali vse upravicene in predvidljive stroSke ter zakonske obveznosti, ki nastanejo zaradi vase
krsitve katere koli omejitve s seznama v zgornjih alineah ali vasih drugih obveznosti iz tega oddelka.

RIM si pridrzuje pravico, da lahko, ne da bi bil to dolzan storiti, pregleda materiale, objavljene ali poslane prek
komunikacijskih storitev, ter po lastni presoji odstrani katere koli od njih.

RIM si pridrzuje pravico, da kadar koli razkrije vsako informacijo, vkljuéno z vasimi osebnimi podatki, ker meni, da je

treba spostovati vsako zahtevo veljavne zakonodaje, predpisov, pravnih postopkov ali policije, varnostne sluzbe,
zakonodajalca ali upravnih organov.
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Vedno bodite previdni, kadar v posamezni komunikacijski storitvi objavljate katero koli informacijo, ki razkriva vaso
identiteto ali identiteto vasih otrok. RIM ne nadzira in ne potrjuje vsebine, sporocil ali informacij, ki so vsebovane v
kateri koli komunikacijski storitvi, zato izrecno odklanja vsako odgovornost glede komunikacijskih storitev in vsakega
dejanja, ki izhaja iz vase udelezbe pri kateri koli komunikacijski storitvi.

Za materiale, ki se objavijo ali posljejo preko komunikacijske storitve, lahko veljajo omejitve glede velikosti, uporabe,
reproduciranja, razSirjanja ali drugih zahtev RIM ali tretjih, kar med drugim vklju€uje tretiega ponudnika storitev, ki
Vam zagotavlja storitve tretje osebe. Priznavate, da se te omejitve lahko nanasajo na vaso uporabo BIS in/ali storitve
tretje osebe in da jih morate upostevati, Ce objavljate ali poSiljate take materiale.

8. Mednarodna uporaba

Glede na to, da je BIS dostopen po vsem svetu, ste — ¢e se odlocite za dostop do te spletne strani iz lokacije zunaj
Zdruzenih drzav, Kanade ali drzav ¢lanic EU —to odlocitev sprejeli po svaiji volji in ste odgovorni za skladnost z vsemi
oblikami nadzora uporabe, zakoni in predpisi, ki veljajo na vasi lokaciji, vklju€no s tistimi v zvezi z urejanjem prenosa
tehni¢nih podatkov, ki se izvazajo iz ali uvazajo v Kanado oziroma v drzavo ali iz drzave, v kateri prebivate. Ne glede
na zgoraj navedeno pa RIM ne trdi, da je BIS primeren ali dostopen za uporabo na lokacijah izven Zdruzenih drzav,
Kanade ali drzav ¢lanic EU. Uporaba BIS za dostop do podatkov ali vsebine, do katerih dostop po zakonih, ki veljajo
na obmocju, od koder se vzpostavlja dostop do BIS, ni dovoljen, je po tej pogodbi prepovedana.

9. Uporaba storitev elektronske poste

Soglasate, da lahko RIM dolo¢i omejitve (tudi tako, da objavi obvestilo na spletni strani BIS), ki zadevajo uporabo vseh
storitev (tudi komunikacijskih storitev in storitev elektronske poste), ponujenih na spletni strani BIS, kar med drugim
vklju€uje maksimalno Stevilo dni, v katerih bo BIS zadrzal sporocila elektronske poste, maksimalno Stevilo sporodil
elektronske poste, ki se lahko posljejo ali prejmejo na posameznem racunu na BIS, maksimalno velikost sporoil
elektronske poste, ki se lahko posljejo ali prejmejo na posameznem racunu na BIS, maksimalni prostor na disku, ki
vam bo dodeljen na streznikih RIM, ter maksimalno Stevilo in maksimalno trajanje dostopov do BIS v doloenem
¢asovnem obdobju. RIM si pridrzuje pravico do spremembe zgoraj navedenih omejitev potem, ko vas o tem v
primernem &asu obvesti. RIM si bo primerno prizadeval, da vas o tem obvesti v 30 dneh, kadar bo to tehni¢no
izvedljivo, sicer pa vas bo obvestil takoj, ko bo prakti€no mogoce.

Razen v obsegu, v katerem je to po veljavnem pravu vase jurisdikcije izrecno prepovedano, soglasate, da RIM nima
nobene odgovornosti ali obveznosti glede brisanja, poSkodbe ali neuspeha pri shranjevanju sporo€il ali druge vsebine,
ki jih ureja ali prenasa BIS. RIM si pridrzuje pravico do brisanja racuna, ki je neaktiven v daljSem ¢asovnem obdobiju,
ne da bi Vas o tem prej obvestil. RIM priporo€a, da redno (vsaj enkrat na dan) varnostno kopirate elektronska
sporocilain druge vsebine, za katere se vam zdi, da so pomembne v zvezi z BIS, ker se podatki lahko zlahka izgubijo.

RIM bo zagotavljal komunikacijske storitve s primerno skrbnostjo in strokovnim znanjem, vendar ne more jam¢iti in ne
jam¢i, da bodo potekale neprekinjeno, nemoteno, pravo¢asno, varno ali brez napak. RIM mora na primer od ¢asa do
Gasa odpraviti napake programske opreme, namestiti posodobitve ter opraviti sploSno diagnozo in vzdrZzevalna dela
na BIS, kar omejuje njegovo sposobnost za zagotavljanje komunikacijskih storitev. RIM mora imeti tudi moznost, da
opravi nujna vzdrzevalna dela in/ali zacasno odpravi dostop do BIS in njegovih streznikov.

Poleg dolo¢il in pogojev, dolocenih v tej pogodbi, sogladate, da: (a) prejemniku ne boste Se naprej posiljali
komercialne elektronske poste, ¢e od Vas zahteva, da s tem poSiljanjem prenehate;

(b) ne boste posredovali ali razSirjali veriznih pisem katere koli vrste (vkljuéno z zbiranjem dobrodelnih prispevkov ali
podpisovanjem peticij), ne glede na to, ali prejemnik Zeli prejemati tako posto ali ne;

(c) ne boste namenoma poplavljali uporabnika, streznika, racuna ali spletne strani z obseznimi ali $tevilnimi sporogili
elektronske poste in

(d) ne boste ponarejali informacij iz glave elektronskega sporocila.

RIM prepoveduje uporabo racunov ali mrez povezav za zbiranje odgovorov na sporocila, poslana iz katerega koli
drugega ponudnika, ki krsi te pogoje uporabe ali pogoje uporabe prvega ponudnika.

Razen v obsegu, v katerem je to po veljavnem pravu vase jurisdikcije izrecno prepovedano, boste RIM in/ali njegovim
povezanim druzbam placevali vse upravi¢ene in predvidljive stroske, ki nastanejo zaradi vase krsitve vasih obveznosti
iz tega oddelka.

10. Odpoved jamstvom
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ZAKONODAJA NEKATERIH DRZAV MORDA NE DOVOLJUJE IZKLJUCITVE PREDPISANIH JAMSTEV V
POGODBAH S POTROSNIKI ALI KONCNIMIVUPORABNIKI. V KOLIKOR SO IZRECNO PREPOVEDANE Z
VELJAVNIM PRAVOM, IZKLJUCITVE V TEM CLENU MORDA NE VELJAJO ZA VAS.

RAZEN DO TAKSNE MERE, KOLIKOR VELJAVNO KOGENTNO PRAVO VASE JURISDIKCIJE IZRECNO DQLOCA
DRUGACE, SE VAM BIS ZAGOTAVLJAJO "TAKE, KAKRSNE SO", "Z VSEMI NAPAKAMI" IN "TAKE, KAKRSNE SO
NA VOLJO" TER NA VASO IZKLJUCNO ODGOVORNOST, BREZ JAMSTVA KAKRSNE KOLI VRSTE S STRANI
RIM. RIM NE JAMCI ZA NEPREKINJENO UPORABO ALI DELOVANJE KATERE KOLI STORITVE, NITINE JAMCI,
DA BODO PODATKI, KI JIH POSLJETE ALI SO VAM POSLANI, PRISPELI V NEPOKVARJENI OBLIKI ALI V
PRIMERNEM CASU. RAZEN CE NI V TEJ POGODBI IZRECNO DOLOCENO DRUGACE, SO IZKLJUCENA VSA
IZRECNA ALI IMPLICITNA ZAGOTOVILA, JAMSTVA, GARANCIJE, POTRDITVE IN POGOJI VSEH VRST, KAR
MED DRUGIM VKLJUCUJE VSA JAMSTVA GLEDE LASTNISTVA ALI NEKRSITVE TER VSA IMPLICITNA
ZAGOTOVILA, JAMSTVA IN POGOJE ZA PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN, KAKOVOST, POTREBNO ZA
TRZENJE, TRAJNOST, DELOVANJE ALINEDELOVANJE PROGRAMSKE OPREME, IZVAJANJE STORITEV AL
POGOJE, K1 1ZVIRAJO 1Z POSLOVNIH NAVAD ALI POSLOVNE RABE. RIM NIMA NIKAKRSNIH OBVEZNOSTI DO
VAS GLEDE STORITEV KATERE KOLI TRETJE OSEBE PREK RIM ALl V POVEZAVI S STORITVAMI RIM, KAR
MED DRUGIM VKLJUCUJE STORITVE TRETJE OSEBE. V PRIMERU ZAHTEVKA GLEDE KATERE KOLI
STORITVE SE MORATE OBRNITI IZKLJUCNO NA TAKO TRETJO OSEBO OB UPOSTEVANJU NJENIH DOLOCIL
IN POGOJEV.

11. Omejitev jamstva

ZAKONODAJA NEKATERIH DRZAV MORDA NE DOVOLJUJE IZKLJUCITVE ALI OMEJITVE ODGOVORNOSTI
V POGODBAH S POTROSNIKI ALI KONCNIMI UPORABNIKI. V KOLIKOR SO IZRECNO PREPOVEDANE Z
VELJAVNIM PRAVOM, OMEJITVE IN IZKLJUCITVE V TEM CLENU MORDA NE VELJAJO ZA VAS.

RAZEN DO TAKSNEVMERE, KOLIKOR VELJAVNO KOGENTNO PRAVO VASE JURISDIKCIJE IZRECNO DOLOV(VJA
DRUGACE, SOGLASATE, DA RIM NI ODGOVOREN ZA NEPOOBLASCEN DOSTOP ALI SPREMEMBO VASIH
PRENOSOV ALI PODATKOV, POSLANIH ALI PREJETIH MATERIALOV ALI PODATKOV ALI KAKRSNIH KOLI
TRANSAKCIJ, KI POTEKAJO PREK BIS. RAZEN DO TAKSNE MERE, KOLIKOR JE TO IZRECNO PREPOVEDANO
Z VELJAVNIM PRAVOM V VASE JURISDIKCIJE, IZRECNO SOGLASATE, DA RIM NI ODGOVOREN ZA NOBENE
GROZILNE, OBREKLJIVE, OPOLZKE, ZALJIVE ALI NEDOVOLJENE VSEBINE ALl VEDENJE KATERE KOLI
DRUGE OSEBE ALI KRSITVE PRAVIC DRUGIH, VKLJUCNO S PRAVICAMI INTELEKTUALNE LASTNINE,
PRAVICAMI IZ NEMATERIALNIH SREDSTEV IN PRAVICAMI INDUSTRIJSKE LASTNINE. IZRECNO SOGLASATE,
DA RIM NI ODGOVOREN ZA NOBENO VSEBINO, KI SE POSILJA S POMOCJO KOMUNIKACIJSKIH STORITEV
IN/ALI JO POSLJE TRETJA OSEBA, KAR MED DRUGIM NEOMEJENO VKLJVU(VJUJE VIRUSE. OMEJITVE,
IZKLJUCITVE IN ODPOVEDI, NAVEDENE V TEJ POGODBI, VELJAJO: (A) CE TOZBA, ZAHTEVEK ALIZAHTEVA
IZVIRA 1Z KRSITVE JAMSTVA ALl POGOJA, KRSITVE POGODBE, SUBJEKTIVNE ODSKODNINSKE
ODGOVORNOSTI (VKLJUCNO Z MALOMARNOSTJO), OBJEKTIVNE ODGOVORNOSTI ALl KATERE KOLI
DRUGE VRSTE OBLIGACIJSKE ALI ZAKONSKE ODGOVORNOSTI, KI JE V ZVEZI § TO POGODBO ALI IZ NJE
IZHAJA; (B) ZA RIM IN NJEGOVE POVEZANE DRUZBE, NJIHOVE DOBAVITELJE (VKLJUCNO S PONUDNIKI
BREZZICNIH STORITEV) IN NJIHOVE DIREKTORJE, VODSTVENO OSEBJE, ZAPOSLENE IN POGODBENE
IZVAJALCE (SKUPAJ "POGODBENICE RIM" IN POSAMICNO "POGODBENICA RIM").

PRIZNAVATE IN SPREJEMATE; DA VAM JE BIS DODELJEN BREZ NEPOSREDNEGA PLACILA NA RIM IN DA JE
TEMU USTREZNO do najvecjega obsega, dovoljenega po veljavnem pravu vase jurisdikcije, edina vrsta odSkodnine,
ki jo lahko dobite od RIM v zvezi z zagotavljanjem, uporabo, delovanjem ali nedelovanjem BIS ali katerega koli
njihovega dela, vasa morebitna odSkodnina za neposredno $kodo ne glede na obliko toZbe, pa &e izvira iz naslova
pogodbene, subjektivne odSkodninske (vkljuéno z malomarnostjo), objektivne ali druge odgovornosti ali iz drugega
pravnega temelja, pri Eemer skupna odgovornost vseh pogodbenic RIM v nobenem primeru ne sme presegati zneska,
ki ste ga RIM placali za BIS ali je bil placan v vaSem imenu za ¢as takSne odpovedi, zamude ali nedelovanja.

BIS se vam predajo v individualno, osebno in zasebno uporabo. Razen do takSne mere, kolikor to izrecno
prepoveduje veljavno pravo vase jurisdikcije, RIM pod nobenim pogojem ne sprejema odgovornosti za nobeno
poslovno izgubo, kar neomejeno vklju€uje izgubo dobicka, izgubo prihodkov, izgubo poslov, izgubo predvidenih
prihrankov in izgubo ali propad podatkov, kot posledico RIM-ove krsitve te pogodbe, njegove malomarnosti ali
drugega.

PRIZNAVATE IN SPREJEMATE, DA VAM JE BIS DODELJEN BREZ NEPOSREDNEGA PLACILA NA RIM IN DA
TEMU USTREZNO DO NAJVECJEGA OBSEGA, DOVOLJENEGA PO VELJAVNEM PRAVU VASE JURISDIKCIJE,
SOGLASATE, DA RIM V NOBENEM PRIMERU NI ODGOVOREN NITI VAM NITI NOBENI OSEBI, Kl Bl VLOZILA
ZAHTEVEK PREK VAS, S TEM PA SE ODPOVEDUJETE SVOJI PRAVICI ZAHTEVATI OZ. UVELJAVLJATI (1)
IZGUBLJENI DOBICEK, (Il) IZGUBO POSLOV ALI PRIHODKOV, (1ll) IZGUBO UPORABE BIS ALI KATERIHKOLI S
TEM POVEZANIH IZDELKOV ALI STORITEV, (IV) IZGUBO PODATKOV, (V) STROSKE KAPITALA, (VI) STROSKE
NADOMESTNEGA BLAGA, ZMOGLJIVOSTI, STORITEV ALl NADOMESTNIH STORITEV, (VIl) STROSKE
ZASTOJA ALI ZAHTEVKE TRETJIH ZA TAKSNO SKODO, ALI (VIIl) POSREDNO, POSEBNO, NAKLJUCNO ALI
POSLEDICNO SKODO ALI KAZENSKO ODSKODNINO ALI ODSKODNINO Z DODATNO GLOBO, Kl JE
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NEPOSREDNO ALI POSREDNO POVEZANA S TO POGODBO ALI IZHAJA 1Z NJE, NE GLEDE NA OBLIKO
TOZBE, PA CE IZVIRA 1Z NASLOVA POGODBENE, SUBJEKTIVNE ODSKODNINSKE (VKLJUCNO Z
MALOMARNOSTJO), OBJEKTIVNE ALI DRUGE ODGOVORNOSTI ALI NE, IN NE GLEDE NA TO, ALI JE BILA
TAKSNA SKODA PREDVIDENA ALI NEPREDVIDENA. GORNJA ODPOVED VELJA V OKOLISCINAH, KI MED
DRUGIM VKLJUCUJEJO VASO NEZMOZNOST UPORABE BIS ALI KATEREGA KOLI NJIHOVEGA DELA, BODISI
LOCENO ALI SKUPAJ S KATERIMI KOLI DRUGIMI KOMUNIKACIJAMI RIM ALI PA PREK RIM S STRANI
TRETJEGA PONUDNIKA STORITEV, INNEZMOZNOST DOSTOPA DO VASIH PODATKOV, PRENESENIH PREK
KOMUNIKACIJSKIH POVEZAYV, Kl JIH PRESKRBI TAK TRETJI PONUDNIK STORITEV KOT DEL STORITVE ALI
STORITEV. ODGOVORNOST RIM PO TEJ POGODBI V NOBENEM PRIMERU NE PRESEGA 10.000 USS.

NIC vV TEJ POGODBI NE IZKLJUCUJE ALI OMEJUJE ODGOVORNOSTI RIM ZA SMRT ALl TELESNO
POSKODBO, POVZROCENO NEPOSREDNO ZARADI HUDE MALOMARNOSTI, PREVARE Z LAZNIMI
NAVEDBAMI ALI NAMERNE ZLORABE RIM, NJEGOVIH ZAPOSLENIH ALI ZASTOPNIKOV.

PRIZNAVATE IN SOGLASATE, DA SO OMEJITVE, NAVEDENE V TEM CLENU, BISTVEN DEL TE POGODBE MED
POGODBENICAMA IN DA BI BILA V ODSOTNOSTI TAKE OMEJITVE DOLOCILO O DODELITVI BIS BREZ
NEPOSREDNEGA PLACILA RIMU IN DRUGA DOLOCILA, NAVEDENA V TEJ POGODBI, BISTVENO DRUGACNA
IN Bl LAHKO VPLIVALA NA SPOSOBNOST RIM ZA ZAGOTAVLJANJE BIS TER VASO SPOSOBNOST ZA
UPORABO BIS.

12. Odskodnina

Branili in odSkodovali boste RIM ter poravnali vse zahtevke, odskodnine, izgube ali izdatke (kar med drugim vkljucuje
odvetniSke honorarje in stroske), ki jih je utrpel RIM v zvezi z vsemi zahtevki, tozbami, sodbami in vzroki toZb zaradi:
(i) krSitev patentov ali drugih lastninskih pravic, ki izvirajo iz vaSega kombiniranja ali uporabe s katero koli napravo,
sistemom ali storitvijo v zvezi z BIS ali njenim delom; (ii) Skode, ki izvira iz krSitve katere koli dolo¢be te pogodbe; (iii)
zalitev, obrekovanija, klevet ali krSitev avtorskih pravic ali drugih lastninskih pravic v zvezi z gradivi, ki ste jih prenesli
pri uporabi BIS, ali (iv) kakrsnih koli poSkodb, smrti ali materialne Skode, ki izvira iz vaSega ravnanja v zvezi z
navzocnostjo, uporabo ali neuporabo katerega koli dela BIS (razen tak§ne Skode, povzrocene osebi ali premozeniju (z
izjemo podatkov), ki neposredno izhaja iz uporabe BIS natan¢no v skladu z dologili te pogodbe in navodili RIM za
uporabo BIS). Nobeno pravno sredstvo, podeljeno RIM s to pogodbo, ni namenjeno temu, da bi izkljuevalo niti se ne
razlaga tako, kot da bi izklju€evalo katero koli drugo pravno sredstvo, zagotovljeno s to pogodbo ali kot ga dovoljuje
zakon ali je dovoljeno po pravici, temve¢ je mogoc€e uporabiti vsa takSna pravna sredstva obenem. V primeru
odpovedi te pogodbe po 14. ¢lenu placate RIM vse odvetniSke honorarje, stroSke izterjave in s tem povezane stroske,
ki so nastali RIM pri uveljavljanju pravic in privilegijev po tej pogodbi (kar med drugim vklju€uje telefonske, prevozne,
kurirske in postne stroske, stroSke placanih preiskovalcev in primerno nadomestilo za ¢as zastopnikov RIM).

Do takSne mere, kolikor zaradi veljavne potroSniSke zakonodaje vase jurisdikcije dologbe v gornji obliki ni mogoce
uveljaviti, se uporablja naslednje dologilo: RIM-u in/ali njegovim povezanim druzbam boste placali vse primerne in
predvidljive stroSke in obveznosti, ki so jim nastali kot posledica: (i) krSitve patentov ali drugih lastninskih pravic, ki
izvirajo iz vaSega kombiniranja ali uporabe s katero koli napravo, sistemom ali storitvijo v zvezi z BIS, ali (ii) zahtevkov
zaradi zalitev, obrekovanja, klevet ali krSitev avtorskih pravic ali drugih lastninskih pravic v zvezi z gradivi, ki ste jih
prenesli pri uporabi BIS.

Gornja odSkodnina velja za RIM in njegove povezane druzbe, njihove dobavitelje (vklju€no s ponudniki brezzi¢nih
storitev) in njihove direktorje, vodstveno osebje, zaposlene in pogodbene izvajalce.

13. Pravice intelektualne lastnine

Niti vi sami niti nihce, ki nastopa v vaSem imenu, vkljuéno z vaSimi zaposlenimi, ne pridobite nobene pravice
industrijske lastnine ali drugih lastninskih pravic, vklju€no s pravicami intelektualne lastnine, pravicami iz nematerialnih
sredstev, patentov, modelov in znamk, avtorskimi pravicami, pravicami iz poslovnih skrivnostih ali moralnimi
pravicami, povezanih z vsebino te strani, kar med drugim vklju€uje programsko opremo in informacije, razen ¢e ni s
primerno licenéno ali drugo obojestransko dogovorjeno pisno pogodbo, ki ste jo nemara sklenili z RIM, izrecno
dolo¢eno drugace. Vse pravice, ki niso izrecno podeljene v tej pogodbi, so pridrzane. Licenca za uporabo BIS se vam
podeljuje samo, kot je izrecno navedeno v tej pogodbi, stran, ki vam omogo¢a dostop do BIS, pa je pod varstvom
zakonov Kanade in ZDA ter mednarodnih sporazumov o avtorskih pravicah in patentih. Ne smete ne v celoti ne delno
tiskati, kopirati, reproducirati, distribuirati, spreminjati ali na kakr§en koli drug nacin podvajati programske opreme ali
drugih materialov, ki so vam bili zagotovljeni v povezavi z BIS. Za namene te dolocbe "kopirati ali reproducirati" ne
zajema kopiranja, ki je naravna posledica delovanja takSne programske opreme, niti ne zajema kopij programske
opreme, izdelanih med varnostnim kopiranjem racunalnika ali sistema, na katerem je taka programska oprema
namesc¢ena, v skladu z obi¢ajno poslovno prakso v industriji. Nimate pravice pridobiti ali uporabiti nobene izvirne kode
za programsko opremo, ki vam je bila dobavljena v zvezi z BIS, in razen do tak§ne mere, kolikor zakon izrecno
preprecuje, da bi vam RIM prepovedal te dejavnosti, ne smete tehni€no predelati nazaj ali razstaviti nobenih izdelkov
ali pribora, ki vam je bil dobavljen v povezavi z BIS, niti ne smete prevesti, tehni¢no predelati nazaj, povratno prevesti
ali razstaviti ali drugace poskusiti izpeljati izvorno kodo programske opreme, ki vam je bila dobavljena v povezavi z
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BIS. Soglasate, da ni¢ v tej pogodbi ne vpliva na nobene pravice niti na pravico do uporabe pravnih sredstev, ki jih
utegne imeti RIM po katerih koli veljavnih zakonih va$e jurisdikcije, povezanih z varstvom intelektualne lastnine ali
drugih lastninskih pravic RIM, vkljuéno s pravicami industrijske lastnine, pravicami iz nematerialnih sredstev, patentov,
modelov in znamk, avtorskimi pravicami, pravicami iz poslovnih skrivnosti ali moralnimi pravicami.

14. Krsitev te pogodbe in odpoved

Ce se BIS uporablja na nagin, za katerega RIM meni, da kri to pogodbo, lahko RIM ali njegov zastopnik sprejme vse
odgovorne ukrepe, ki se mu zdijo potrebni. Tak ukrep lahko med drugim vklju€uje zacasno ali trajno odstranitev
vsebine, filtriranje internetnih prenosov in takojSnjo za¢asno prekinitev ali odpoved vseh ali dela komunikacijskih
storitev (vkljuéno s storitvami elekironske poste). RIM na noben naédin ni odgovoren za nobene takSne posledi¢ne
ukrepe. Zgoraj opisani ukrepi niso izklju¢no pravno sredstvo, ki ga ima RIM, saj lahko sprejme tudi kakr§en koli drug
pravni, enakovreden ali tehnicni ukrep, ki se mu zdi primeren.

RIM si pridrzuje pravico, da preiskuje domnevne krsitve te pogodbe. S tem pooblascate RIM, da sodeluje (1) z organi
pregona pri preiskavi domnevnih kaznivih dejanj, (2) s tretjimi pri preiskavi dejanj, ki krsijo to pogodbo, in (3) s skrbniki
sistema pri ponudnikih internetnih storitev, v omrezjih ali racunalniskih sistemih, z namenom izvr§evanja te pogodbe.
To sodelovanje lahko vklju¢uje, da RIM preda vasSe uporabnisko ime, IP naslov ali druge vase podatke za
identifikacijo. Po prenehanju kakrSnega koli racuna, ki ga imate mogoce pri RIM, pooblas¢ate RIM, da izbriSe vse
datoteke, programe, podatke in elektronska sporocila, povezana s tem raéunom.

Ce ne izpolnite katere od obveznosti po tej pogodbi, po pogodbi o podelitvi licence za programsko opremo BlackBerry
s konénim uporabnikom med vami in RIM ali po vasi pogodbi z vasim ponudnikom brezzi€nih storitev, lahko RIM poleg
vseh drugih pravic in pravnih sredstev, ki jih dolo¢a ta pogodba ali zakon, odpove to pogodbo s pisnim obvestilom o
odpovedi. “Primeri neizpolnjevanja” med drugim vklju€ujejo neizpolnjevanje ali neizvajanje pogoja iz te pogodbe, kar
med drugim vkljuuje obveznosti iz 7. poglavja. Ce zakon, predpis, zahteva ali sklep, ki ga v kakrsni koli obliki izda
sodni ali drug drzavni organ, prepreci RIM, da bi zagotavljal kak del ali ves BIS, ali ¢e drzavni organ ali sluzba obvesti
RIM ali katerega koli tretjega ponudnika storitev, da mu ni dovoljeno zagotavljati kakega dela ali vseh storitev tretjih,
RIM lahko nemudoma preneha zagotavljati BIS brez kakrsne koli odgovornosti do vas. Ni¢ v tej pogodbi se ne razlaga
tako, da bi moral RIM zaprositi za spregled oz. dovolitev izjeme od katerega koli zakona, pravila, predpisa ali omejitve,
ali pa zaprositi za sodni preizkus katerega koli sodnega sklepa ali vioziti pritozbo proti njemu. Poleg tega razumete,
priznavate in soglaSate, da lahko RIM odpove to pogodbo brez odpovednega roka, ¢e ne izpolnjujete katere od
obveznosti po tej pogodbi in/ali e (1) vi ali kateri koli uporabnik BIS, ki ga imate na razpolago (ali njegovega dela),
posega v storitve RIM za kupce ali v njegovo poslovanje; (2) uporabljate BIS na nacin, ki negativno vpliva na (ali e
va$a uporaba negativno vpliva na) RIM, njegove kupce ali njegov izdelek ali izdelke in storitev ali storitve in/aliima za
posledico poslabsanje BIS in med drugim njegove razpoloZljivosti za druge kupce RIM; (3) uporabljate kateri koli del
BIS na nagin, ki ni skladen z navodili iz veljavne dokumentacije za uporabnika, ali storite ali poskusate storiti kaznivo
dejanje ali olajSate storitev kakrSnega koli kaznivega dejanja ali drugega Skodljivega ali nedovoljenega dejanja; (4)
bistveno krsite katero koli drugo pogodbo, ki jo imate z RIM, kar med drugim vkljuuje pogoje vsake click-wrap
pogodbe (licenéna pogodba za programsko opremo, ki jo potrdi§ potem, ko si seznanjen s pogoji in kliknes na gumb)
ali shrink-wrap pogodbe (licenéna pogodba za programsko opremo, ki jo potrdis, Se preden si seznanjen s pogoji), ki
ste jo sklenili v zvezi z izdelki ali programsko opremo RIM ali drugace; (5) prekrsite kateri koli kodeks obnasanja ali
druge smernice, ki jih morate upostevati v zvezi s svojo uporabo BIS, ali (6) prodate ali prenesete, ali poskusate
prodati ali prenesti BIS ali kateri koli njegov del brez predhodnega pisnega dovoljenja RIM, ali uporabljate BIS ali
dovolite njegovo uporabo drugace, kot pa za vase lastne interne ali osebne namene; ali (7) ne pladujete vasemu
ponudniku brezziénih storitev v zvezi z BIS ali za katere koli druge storitve, ki vam jih zagotavlja RIM.

SoglaSate, da ni€ v tej pogodbi ne vpliva na nobene pravice in uporabo pravnih sredstev, kar med drugim vkljucuje
zacasno odredbo, ukrep sodne prepovedi, drug enakovreden ukrep in druga pravna sredstva, ki jih ima lahko RIM na
razpolago po katerih koli drugih zakonih vase jurisdikcije (skupaj "ukrep sodne prepovedi") v zvezi z varovanjem
tajnosti, intelektualno lastnino ali drugimi lastninskimi pravicami RIM. V primeru, da krSite tajnost, pravice intelektualne
lastnine ali druge lastninske pravice RIM in da sodiS¢e va$e jurisdikcije ne izda zac¢asne odredbe, priznavate, daima
RIM pravico, da od vas prejme od$kodnino v znesku US $5000 na dan za ¢as vase krsitve. Soglasate, da ta znesek
predstavlja ustrezno in primerno oceno Skode v zvezi s krSitvami tajnosti, pravic intelektualne lastnine in drugih
lastninskih pravic RIM.

15. Obvestila

Razen ¢e ni v tej pogodbi doloeno drugace, se Steje, da so vsa obvestila ali druga sporocila po tej pogodbi pravilno
predana, ¢e so v pisni obliki in izroena osebno, s kurirjem ali oddana na posti, z vnaprej placano postnino,
priporoceno s povratnico, in naslovljena na vas na naslov za izstavljanje raéunov, ki ste ga predlozili RIM, oz.
naslovljena na Research In Motion Limited, 295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Kanada N2L 3W8 na isti naslov.
Poleg gornjega vam lahko RIM po lastni izbiri poslje vsako obvestilo po elektronski posti. Na RIM se lahko obrnete tudi
na legalinfo@rim.com.
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16. Nadaljna veljavnost

Dolocila, pogoji in jamstva, ki jih vsebuje ta pogodba in so po svoji vsebini in kontekstu takSna, da veljajo Se po
prenehanju izvajanja te pogodbe s strani ene ali obeh pogodbenic, kar med drugim vkljucuje dolo¢ila 10., 11.,12., 13,
16., 18.in 19. ¢lena te pogodbe, bodo veljala Se po prenehanju izvajanja te pogodbe, po razveljavitvi ali odpovedi te
pogodbe.

17. Visja sila

Ne glede na katero koli drugo dolo¢bo te pogodbe se Steje, da nobena pogodbenica ni krsila te pogodbe, e ni
izpolnila svojih obveznosti zaradi razlogov, na katere ne more vplivati. Ta dolocba se ne razlaga kot izgovor
pogodbenice za neizpolnjevanje kakrsne koli obveznosti placila drugi pogodbenici po tej pogodbi.

18. Veljavno pravo in reSevanje sporov

Ta pogodba se ureja in razlaga kot sledi: (1) €e ste rezident Evropske unije, to pogodbo ureja pravo Anglije in Walesa

in se razlaga v skladu z njim, razen dolocCb, ki urejajo kolizijo zakonov; (2) e ste rezident katere koli druge jurisdikcije
na svetu, to pogodbo ureja pravo Ontaria, Kanada, in se razlaga v skladu z njim, razen dolo¢b, ki urejajo kolizijo
zakonov; (3) do takSne mere, kolikor sodi§¢a ne uveljavijo prejSnjega pododstavka (2), to pogodbo ureja pravo,
veljavno v vasi jurisdikciji, in se razlaga v skladu z njim. Pogodbenici soglasata, da sta Konvencija ZdruzZenih narodov
0 pogodbah za mednarodno prodajo blaga in Zakon o enotnih racunalniSkih informacijskih transakcijah s tem v celoti
izkljuéena iz uporabe za to pogodbo. Ce ste (1) rezident Kajmanskih otokov ali uporabljate BIS iz Kajmanskih otokov,
ali (2) zivite v jurisdikciji, v kateri ne velja zakonodaja glede avtorskih pravic, ali (3) zivite v jurisdikciji, v kateri se
veljavna zakonodaja glede avtorskih pravic ne uporablja za programsko opremo, potem poleg kakrnih koli drugih
obveznosti, ki jih utegnete imeti po veljavnem pravu v vasi jurisdikciji, izrecno soglasate, da se Steje, da se za vas in
va$o uporabo BIS uporablja kanadski Zakon o avtorskih pravicah. Vse nesporazume in spore, ki izvirajo iz te pogodbe
ali so v zvezi z njo ali izvirajo iz njene krSitve, odpovedi ali neveljavnosti, dokonéno razresi arbitraza. Odlogitev arbitra
je dokonéna in zavezujoca za obe pogodbenici (razen v primeru o¢itne pomote). Arbitrazna odlo¢ba mora biti izdelana
v pisni obliki in mora navajati razloge. V arbitrazni odlocbi so dolo€eni stroski arbitraze, ki jih morata placati
pogodbenici, v takSnem razmerju, kot ga arbiter Steje za ustrezno. Razen e ni v vasi jurisdikciji to po zakonu
prepovedano: (1) poteka arbitraza v Londonu, Anglija; (2) se vodi arbitraza po pravu, kot ga doloca ta ¢len; (3) poteka
arbitraza v angleskem jeziku; (4) arbiter razresi spor v skladu z Arbitraznim pravilnikom Mednarodne trgovinske
zbornice ("Pravilnik") in (5) arbitrazo vodi en sam arbiter, ki je imenovan v skladu z omenjenim pravilnikom in ga
morata pogodbenici obojestransko potrditi v 30 dneh po takem imenovanju; v nasprotnem primeru arbitra imenuje
vsakokratni predsednik Britanskega racunalniSkega drustva (ali njegovega naslednika) na predlog katere koli
pogodbenice. Ce so v vasi jurisdikciji dologila gornjega stavka prepovedana po zakonu: (1) poteka arbitraza v v vasi
jurisdikciji; (2) se vodi arbitraza po pravu, kot ga doloca ta €len; (3) poteka arbitraza v angleSkem jeziku; (4) arbiter
razreSi spor v skladu s poslovnikom ali arbitraznim pravilnikom, ki se obi¢ajno uporablja v vasi jurisdikciji, in (5)
arbitrazo vodi en sam arbiter, ki je imenovan v skladu z omenjenim pravilnikom in ga morata pogodbenici
obojestransko potrditi v 30 dneh po takem imenovanju; v nasprotnem primeru arbitra imenuje nepristranska tretja
oseba. Nobenega spora med pogodbenicama ali spora, v katerega je vpletena katera koli druga oseba razen vas, se
ne sme zdruZiti ali obravnavati skupaj brez predhodnega pisnega soglasja RIM. V SKLADU Z UREDBO SVETA (ES)
ST. 44/2001 Z DNE 22. DECEMBRA 2000 O PRISTOJNOSTI IN PRIZNAVANJU TER IZVRSEVANJU SODNIH
ODLOCB V CIVILNIH IN TRGOVINSKIH ZADEVAH, VASE ZAKONSKE PRAVICE (VKLJUCNO S KAKRSNIMI KOLI
ZAKONSKIMI PRAVICAMI'V ZVEZI S SKRITIMI NAPAKAMI) KOT POTROSNIKA NISO PRIZADETE. Ne glede na
gornje ima RIM pravico, da za¢ne sodni ali drug postopek na sodis¢u za zahtevke ali spore glede: (i) zneskov, ki jih vi
dolgujete RIM v zvezi s svojim nakupom BIS in (ii) vase krSitve ali zagrozene krsitve 4., 6., 7., 8., 9., 13. ali 14. ¢lena
te pogodbe. Pogodbenici posebej soglasata, da v primeru spora po tej pogodbi, ki se predlozi v reSevanje sodiS¢u,
sojenje ne bo porotno.

20. Splosne dolocbe

Razen ¢e ni v tej pogodbi posebej navedeno drugace, so dolocbe v tej pogodbi v korist pogodbenic in nobene druge
osebe ali subjekta. Med vami in RIM kot posledica te pogodbe ne obstaja nobeno skupno vlaganje, partnerstvo,
zaposlitveno ali zastopnisko razmerje. Odpoved ene od pogodbenic pravicam iz naslova kakrsne koli krSitve druge
pogodbenice se ne Steje za trajno odpoved pravicam iz naslova take krsitve ali odpoved pravicam iz naslova katere
koli druge krsitve. Za RIM-ovo izvajanje te pogodbe veljajo obstojeci zakoni in zakonski postopki, in ni¢ v tej pogodbi
ne odstopa od pravice RIM, da ravna v skladu z zahtevami ali navodili drzavnih organov, sodis$¢a ali organov pregona
v zvezi z vaso uporabo BIS. RIM lahko prenese to pogodbo, ne da bi vas o tem obvestil. Te pogodbe ne smete
prenesti brez predhodnega pisnega soglasja RIM (izdajo takSnega soglasja lahko RIM odkloni ali jo pogojuje po lastni
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presoji). RIM lahko sam neposredno izpolni vse obveznosti, ki naj bi jih izpolnil po tej pogodbi, ali pa lahko da nekatere
ali vse izpolniti svojim izvajalcem ali podizvajalcem. Ce kateri koli del te pogodbe obvelja velja za neveljaven ali
neizvrsljiv po veljavnem pravu, kar neomejeno vklju€uje zgoraj navedene odpovedi jamstvu in omejitve odgovornosti,
se Steje, da taksno neveljavno ali neizvrs$ljivo dolo¢bo nadomesti veljavna, izvrdljiva dolocba, ki najbolje ustreza
namenu prvotne dolo¢be, preostali del pogodbe pa ostane Se naprej veljaven. Razen e v tej pogodbi ni dolo¢eno
drugace, je ta pogodba celotna pogodba med vami in RIM glede BIS ter razveljavi in nadomesti vse predhodne ali
istocasne elektronske, ustne ali pisne dogovore in predloge med vami in RIM glede BIS. Pisna razli¢ica te pogodbe in
katerega koli obvestila, predloZzenega v elektronski obliki, je dopustna v sodnih ali upravnih postopkih, ki temeljijo na
tej pogodbi ali so z njo povezani, do enake mere in pod enakimi pogoji kot drugi poslovni dokumenti in evidence, ki so
bili prvotno izdelani in hranjeni v tiskani obliki.
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